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See the notice on TED website

293520-2026 - Hange
Saksamaa – Elektriseadmete paigaldustööd – Franziskanerkloster Zeitz, Instandsetzung und 
Modernisierung - Umbau der Klausur in 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los Elektroarbeiten
OJ S 83/2026 29/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Stadt Zeitz
E-posti aadress: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Franziskanerkloster Zeitz, Instandsetzung und Modernisierung - Umbau der Klausur 
in 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los Elektroarbeiten
Kirjeldus: Montageleistung: 1 St. Verteilung Erweiterung 1 St. Unterverteilungen neu 32 St. 
Leuchten 1,0 km Leitung/ Kanal/ Installationsrohr 5 m Kabeltragsystem 40 Brandschotte 
Erweiterung Zentrale SiBe 24 SiBe Leuchten 95 St. Geräte/ Anlagenteile 2 St. 
Fluchttürsteuerung Erweiterung BMA/ EMA Erweiterung Türsprechanlage Erweiterung 
Erdungsanlage
Menetluse tunnus: 5dc2f1d9-2b6f-49a3-970f-dd06d30a5eff
Sisemine tunnus: 633103/10/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45311200 Elektriseadmete paigaldustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Steinsgraben 15  
Linn: Zeitz
Sihtnumber: 06712
Riik – jaotus (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Riik: Saksamaa

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
vgv -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/293520-2026
mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
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Korruptsioon: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 6, 7, 8 und 9 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Pettus: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 4 und 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 
1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Äritegevus on peatatud: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 
2 und 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß 
§ 124 Abs. 1 Ziffer 5 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 7 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Es gelten die 
nationalen Ausschlussgründe nach Vergabeverordnung (VgV) i. V. m. VOB/A EU.
Tõsine ametialane rikkumine: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 3 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Ziffer 8 und 9 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 4 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 
Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 4 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 6 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Maksejõuetus: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Franziskanerkloster Zeitz, Instandsetzung und Modernisierung - Umbau der Klausur 
in 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los Elektroarbeiten
Kirjeldus: Montageleistung: 1 St. Verteilung Erweiterung 1 St. Unterverteilungen neu 32 St. 
Leuchten 1,0 km Leitung/ Kanal/ Installationsrohr 5 m Kabeltragsystem 40 Brandschotte 
Erweiterung Zentrale SiBe 24 SiBe Leuchten 95 St. Geräte/ Anlagenteile 2 St. 
Fluchttürsteuerung Erweiterung BMA/ EMA Erweiterung Türsprechanlage Erweiterung 
Erdungsanlage
Sisemine tunnus: 633103/10/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45311200 Elektriseadmete paigaldustööd
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Rohinstallation: Baubeginn: 13.07.2026 , Bauende: 
21.08.2026 Komplettierung: Baubeginn: 01.11.2026 , Bauende: 18.12.2026

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Steinsgraben 15  
Linn: Zeitz
Sihtnumber: 06712
Riik – jaotus (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Riik: Saksamaa

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 13/07/2026
Kestuse lõppkuupäev: 18/12/2026

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch geeignet für:selbst#,
#Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
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beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls 
eine Erklärung über das Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde) - 
Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse (soweit das 
Unternehmen beitragspflichtig ist) - Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt - Freistellungsbescheinigung nach § 48 b Einkommenssteuergesetz - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen. Bieter, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten 
Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Kriteerium: Keskmine aastane tööjõud
Valikukriteeriumi kirjeldus: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen, mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal. Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik 
Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres 
Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder 
Kopie desselben, soweit das Unternehmen ins Handelsregister eingetragen ist. Bieter, die 
ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Nachweis der Eintragung in die Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) oder Industrie- und Handelskammer - Gewerbeanmeldung. Bieter, die ihren 
Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen 
von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache 
vorzulegen.



293520-2026 Page 5/7

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Angabe über die Ausführung von 
(vergleichbaren) Leistungen in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren. 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Erklärung des Unternehmens über Ausstattung, 
Geräte und technische Ausrüstung Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik 
Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres 
Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 100
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Preis

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Keeled, milles hankedokumendid (või nende osad) on mitteametlikult kättesaadavad: saksa 
keel
Hankedokumentide aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=856787

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=856787
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 37 Päevad
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=856787
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=856787
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=856787
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Ostja äranägemisel võib osa puuduvad pakkujaga seotud dokumente esitada hiljem.
Lisateave: § 16a EU VOB/A: Eine Nachforderung des Angebotsschreibens (Formblatt 213) 
oder des verpreisten Leistungsverzeichnisses/Kurzleistungsverzeichnisses des Bieters als 
PDF-Datei ist ausgeschlossen. Das Fehlen des Angebotsschreibens (Formblatt 213) oder des 
verpreisten Leistungsverzeichnisses als PDF-Datei führt zum Ausschluss des Angebotes.
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 02/06/2026 09:01:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Vergabenachprüfungsverfahren gem. § 160 Abs. 1 GWB nur auf Antrag bei der 
Vergabekammer eingeleitet wird. Die dazu maßgeblichen Fristen gem. § 160 Abs. 3 GWB 
regelt das Gesetz wie folgt: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Landesverwaltungsamt Sachsen-
Anhalt

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Stadt Zeitz
Registreerimisnumber: 0204: 15084590-0000-59
Postiaadress: Altmarkt 1
Linn: Zeitz
Sihtnumber: 06712
Riik – jaotus (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
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Riik: Saksamaa
E-posti aadress: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Telefon: +49 3441 83362
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Registreerimisnumber: 0345-514-0
Postiaadress: Ernst-Kamieth-Straße 2
Linn: Halle (Saale)
Sihtnumber: 06112
Riik – jaotus (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: info@lvwa.sachsen-anhalt.de
Telefon: +49 345 514-0
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreerimisnumber: 0204:994-DOEVD-83
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 37ad1f98-48b3-4fe2-a0b7-76ff4e7f8200  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 28/04/2026 11:18:38 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 293520-2026
ELT S väljaande number: 83/2026
Avaldamise kuupäev: 29/04/2026

mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
mailto:info@lvwa.sachsen-anhalt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0000
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.7. Strateegilised hanked
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0000
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Teave teate kohta

